
To Whom It May Concern:

Reference for:

Anna Lewandowska

Ul. Kresowa33a

7l-770 Szczecin

Poland

It is with great privilege that I write to you in recommendation of Anna Lewandowska. I have
found her to be a pleasant, generous person who is never afraid to take on a challenging task.

Anna translated auditor's opinions, profit and loss accounts, auditor's reports for our
company. I have seen many examples of her translation and have long been impressed by her
diligence and work ethic rvhat is of key importance when translating financial statements. She
is able to successfully complete translations with favorable results despite deadline pressure.

To conclude, I highly recommend her for a post of translator at your organization.

Anna will manage every translation task she will face. If you have any further

regarding Anna's ability or this recommendation, please do not hesitate to contact

the information on this letterhead.

Best Regards,

Judyta Sejbuk
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